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1971 Psikotrop Maddeler Sözleşmesine Katılmamızın Uygun Bulunduğu Hakkında 
Kanun 

(Resmi Gazete ile yayımı : 28.10.1980 Sayı : 17145) 

Kanun N o , : Kabul Tarihi 
2326 27 ı 10 . 1980 

M A D D E l ı ı— 22.2.1971 tarihinde Viyana'da imzalanan 1971 Psikotrop Maddeler Sözleşmesine katılma­
mız (Sözleşmenin 31 nci maddesinin ikinci fıkrasına karşı dermeyan edilen aşağıdaki ihtirazi kayıt ile) uy­
gun bulunmuştur. 

«Bir anlaşmazlığın Uluslararası Adalet Divanına götürülmesi ancak tahkimname yoluyla mümkün ola­

bilecektir.» 

M A D D E 2 | — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

M A D D E 3 . — Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür; 

P S İ K O T R O P M A D D E L E R SÖZLEŞMESİ 

1 9 7 1 

B A Ş L A N G I Ç 

Taraf lar : 
İnsanlığın sağlığı ve refahı ile ilgilenerek; 
Bazı ps ikotrop maddeler in kö tüye kullanılması sonucu oritaya ç ıkan k a m u sağlığı sorunlarını, ve sosyal 

sorunları endişe ile kaydederek, 
Bu gibi maddeler in kötüye kullanılması ve yol açtığı kaçakçıl ık sorunlarına engel olmaya ve bunlar la 

savaşmaya karar l ı olarak; 

B u ğilbi maddeler in kullanımını yalnızca meşru amaçlarla s ınır landırmak için şiddetli tedbirlerin ge­
rekli o lduğunu gözönunde bu lundurarak , 

Ps ikot rop maddeler in tılblbi ve bilimsel amaçlariıa kul lanımının zorunlu olduğunu ve b u amaçlar için bu 
maddeler in sağlanmasının lüzumundan fazla siniriandırıümaması gerektiğini kalbul ederek, 

B u gilbi maddeler in kötüye kul lanımına karşı etkili tedbirlerin, koordinasyoni ve evrensel işbirliği gerek­
tiğine inanarak , . 

Psi 'krötrop maddeler in kontrolü alanında Birleşmiş Milletlerin yetkisini kalbul ederek ve ilgili uluslararası 
organların Ibu örgüt çerçevesinde yer almaşım dileyerek, 

Bu lamaçlara ulaşmalk içlin uluslararası bir sözleşmenin gerekli olduğunu kalbul ederek, 
Aşağıdaki hususlar üzer inde anlaşmışlardır. 

M a d d e : 1 

Tanımları 

Aksine açıkça Ibür kayı t bulunmadıkça , y a da metin ibaşka türlü anlaşılmasını gerektirmedikçe, aşağıdaki 
deyimler 'bu Sözleşmede şu anlamları taşırlar : 

a ) «Konsey» deyimi, Birleşmiş Milletler Ekonomik ve Sosyal Konseyi demektir. 
b) «Komisyon» deyimi, Konseyin Uyuşturucu Maddeler K o m i s y o n u demektiri 
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c) «Organ*» deyimi, 1961 Uyuşturucu Maddeler T e k Sözleşmesi uyar ınca ku ru l an Uluslararas ı Uyuş­
tu rucu Maddeler K o n t r o l Organı dernektik". 

d ) «Genel Sekreter», BMeşmiş Milletlerin Genel Sekreteri demektir,,-
e) «Psikotrop nHadde», herhangi doğal veya sentetik Ibiir m a d d e , veya cetvel I, II , I I I veya IV 'de aldı 

geçen herhangi bir doğa l m a d d e demektir^ 
t ) «Preparasyon» deyimi : 
ı(i) Fizik durumu n e olursa olsun, içinde bir y a d a Iblirkaç psikldtrop m a d d e bulunan bir eriyik veya 

karışiim, yalhuit, 
(ii) Doza j şeklinde, bir ya da (birkaç psikotrop maldde, demektir . 
g) «Cetvel I» , «cetvel I I» , «cetvel I I I» ve «cetvel IV» deyimleri ikinci maddeye uygun olaralk, değişti­

rilmiş ve mümasi l şekilde numaralandır ı lmış , b u sözleşme ekindeki ps ikot rop maddeler listeleri demektir . 
ıh) «İhraç» ve «İ thal» deyimleri kendi 'anlamları gereğince bir ps ikot rop madden in bir Devletten b a ş k a 

bir Devlete fizilken aktarı lması demektir.: 
i) «Inıalalt» ps iko t rop maddeler in elde edilebileceği t ü m İşlemler d e m e k olup ps ikot rop maddeler in arı-

tıHması ve diğer ps ikot rop maddelere dönüştürülmesini de kapsar. Deyim aynı z a m a n d a eczanelerde reçetey­
le yapı lan prepara t lar ın yapılmasını (da içine alır. 

j) «Kaçakçıl ık» deyimi, !bu Sözleşme hükümler ine aykırı psiknoitrop m a d d e yapımı veya kaçakçılığı de­
mektir., 

k), «Bölge» deyimi, 28 mor m a d d e uyar ınca ve b u Sözleşmenin amaçlar ı itibariyle Ibür Devletin ayrı bir 
varlık o larak ele al ınan herhangi ibir 'bölümü demektir . 

i) «Bina» deyimi, civar araziyi de kapsamak üzere, yapılar veya yapı bölümleri demektir^ 

M a d d e : 2 

Maddeler in Kontrolünüm K a p s a m ı 

1, Tara f la rdan biri veya D ü n y a Sağlık Örgütü, el inde henüz üluslaranası kon t ro l a alınmiamış b i r mad­
deye ilişkin bilgiler bu lunup , bu bilgilerin o maddenin , Sözleşmenin Cetvellerinden birine girmesini gerektire­
bileceği kanıs ında ise, Genel Sekretere bunu bildirecek ve b u bldiriimi destekleyici t ü m bilgileri gönderecek­
tir. Tara f l a rdan biri veya D ü n y a Sağlık Örgütü , bir madden in bir cetvelden diğerine aktarı lmasını , ya da 
cetvellerden çıkarı lmasını hak l ı kı lan bilgilere sahipse, bu yöntem aynen uygulanacakt ır . 

2 S Geneli Sekreter b u (bildirimi ve ikili gördüğü bilgİerî Taraf lara , Komisyona ve ıbildirim Tara f l a rdan 
b i r ine yapılmışsa D ü n y a Sağlık Örgütüne iletecektir. 

3. ©öyle 'bir bildirimle .aktarılan bilgiler, 4 ncü f ıkra uyar ınca cetvel I veya cetvel Il'ninı kapsamına 
madden in alınabileceğimi gösterirse, Taraf lar , ellerinde bulunan tüm bilgiler ışığında, maddeye , uygunluğuna 
göre, cetvel I veya odtvel IFdeki maddelere uygulaman t ü m kont ro l tedbirlerinin geçici uygulanması olanağını 
inceleyecekleridir .ı 

4i D ü n y a Sağlık Örgütü eğer : 
a ) Sözkonusu madden in , 
(1) (1) İbir bağımlılık du rumu , ve, 

(2) Merkezi sinir sistemi uyar ımı Veya depresyonu sonucu hayal' görme veya me te r faaliyetlerde veya dü­
şünmede veya davranışta veya kav ramada veya ruh d u r u m u n d a bozukluk la ra yol açma, veya, 

<(ii) Cetvel I, II , I I I y a d a IV' teki 'bir maddeninkilere benzer kötüye kullanmaJlar ve k ö t ü etkiler doğura­
bileceğimi, ve, 

b) Madden in uluslararası kon t ro l altına al ınmasını haklı k ı lan İbir k a m u sağlığı sorunu ve İbir sosyal so­
r u n olacak k a d a r kö tüye ku l lanmaya veya kötüye kul lanma tdMikesime yol açtığına inandı racak yeterli ne­
denler bu lunduğunu görürse , kötüye kuHanılma derecesini veya olasılığını, k a m u sağlığı ve sosyal sorunun 
ciddiyet derecesini ve Ibu m a d d e n i n tıblbİ tedavideki yararlılık derecesini d e içeren bir değerlendirmeyi, eğer 
varsa, b u değerlendirmenin ışığında hangi kon t ro l önlemlerinin alınmasının uygun olacağına ilişkin önerile­
rini komisyona göndeıecekitir^ 
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5.4 Komisyon , talbbÜ ve bilimsel 1 so run la rda değeriendiiirnesi kesimlik taşıyan D ü n y a Sağlık Örgütünden ge­
len bindirimli gözönünde b u l u n d u r a r a k ve 'ilgili bulduğu ekonomik, sosyal, yasal, yönet imsel ve diğer etken­
leri hesalba ka ta rak , maddeyi cetvel I, I I , I I I veya IV 'e ekleyebilir. Komisyon , D ü n y a Sağlık ö rgü tümden veya 
'diğer uygun kaynaklardan, d a h a ayrıntılı bilgi isteyebilir;! 

6. Birinci fıkra uyar ınca verilen b i r bildirim;, cetvellerden bir inde zaten kayıt l ı bir m a d d e hakk ında ise, 
D ü n y a Sağlık Örgütü yeni bulgularını, 4 ncü fikra uyar ınca yapabileceği herhangi yenli bir değerlendir­
mey i ve bu değerlemdirme ışığımda uygum bulduğu herhangi yeni tavsiyeleri Komisyona iletecektir. Komis­
yon , 5 neti fıkra uyar ınca D ü n y a Sağlık Örgütünün ilettiği 'bilgiyi dikkate a larak ve aym f ıkrada sayılan 
etkenleri gözönünde bu lundura rak , malddeyi bir cetvelden diğerine geçirmeye veya cetvellerden ç ıkarmaya ka­
r a r verebilir. 

7. K o m i s y o n u n ibu m a d d e uyar ınca aldığı herhangi bir karar , Gene l Sekreter tarafından, Birleşmiş Mil­
letlere üye t ü m Devletlere, b u Sözleşmeye Taraf fakat Birleşmiş Milletlere üye o lmayan Devletlere, D ü n y a 
Sağlık Örgü tüne ve Organa bildirilecektir.; Böyle bir ka ra r , bildirim tarihlinden 180 gün son ra ve b u süre 
içinde, cetvellerden birine bir m a d d e ekleyen bir kanar ile 'ilgili olaralk Genel Sekretere, olağanüstü şartlar yü­
zünden o maddeye Sözleşmenin sözkonusu cetveldeki maddelere uygulanan 'tüm hükümler in i uygulayacak du­
r u m d a olmadığına dair yazıHı bir bi ldir im veren herhangi bir Tara f dış ındaki Taraf la r bakımımdan t a m a m e n 
yürür lüğe girecektir. 'Böyle İbir (bildirim, b u istisnai hareket in nedenlerimi Ihdiriecdkltiir. BıiHdiırime rağmen, 
her İbir Ta ra f asgari olarak aşağıda sayılı kont ro l tedMrierimi uygulayacaktır . 

a) Önceden kont ro l alt ında olmayıp cetvel I 'e eklenen b i r m a d d e ile ilgili olarak bi ldi r im veren bir Ta­
raf, o lanak oranında 7 ndi m a d d e d e sayılan özel kontrol tedbirlerimi dikkate alacak ve o m a d d e ile ilgili ola­
rak, 

(i) Cetvel IFdtekî maddeler için 8 nci maddede öngörüldüğü şekilde, imalat , ticaret ve dağıtımı için lisans 
isteyecek, 

(M) Cetvel IFdefci maddeler in satımı veya yapılıp satılması için 9 ncu maddede öngörüldüğü şekilde tıbbi 
reçeteler isteyecek, 

(iü} iSözkonusu m a d d e ile ilgili o larak diğer bir Taraf ın bu cins bildirimde bulunduğu durumla r dışın­
da, 12 nci maddede öngörülen ihracat ve i thalat ile ilgili yükümlülüklere uyacak, 

(iv)' Cetvel I l 'dek i madde le r için 13 ncü m a d d e d e öngörülen ithalat ve ihracatın yasaklanması ve sınır­
landırı lması ile ilgili yükümlülüklere uyacak, 

'(v) '16 nci maddenin 4 ncü fıkrasının (a) bendi uyar ınca Organ 'a istatistiki rapor lar sağlayacak, ve 
<(vi) 2İ2 nci maddeye uygun olarak, yukar ıda anı lan yükümlülükler uyarınca, kabul edilen yasa ve kural­

lara uygun olmayan hareket ler in önlenmesi için tedbirler alacaktır . 
b) Önceden kontrol alt ında olmayıp cetvel H 'ye eklenen bir m a d d e hakkında böyle bir bildirim veren bir 

Traf o m a d d e ile ilgili olarak; 

(i) (8 nci maddeye uygun o la rak imalat , t icaret ve dağıtım için lisans gerektirecek, 

(ii) 9 ncu maddeye uygun olarak mevcudu veya dağıtımı içim tıbbi reçdte gerektirecek, 
(iii) Sözkonusu m a d d e ile 'ilgili olarak diğer bir Taraf ın bu cins bildirimde bulunduğu haller dışında, 

12 nci m a d d e d e öngörülen ihracat ve i thalatla ilgili yükümlülüklere uyacak, 
(iv) '13 ncü maddenin i thalat ve ihracatın yasaklanması ve sınırlandırılması ile İlgili yükümlülükler ine uya­

cak, 
I(v) 1 6 ne i madden in 4 ncü fıkrasının (a), (c) ve (d) bendler i uyar ınca Organ 'a istatistiki rapor la r verecek, 

ve 
ı(vi) 22 nci maddeye uygun olarak, yukar ıda anılan yükümlülükler uyarınca, kalbul edilen yasa ve kural­

lara aykırı hareketlerin önlenmesi için tedbir ler alacaktır. 

c) Önceden kont ro l al t ında o lmayıp cetvel I H ' e eklenen bir m a d d e hakkında böyle bir bildirim veren bir 
Tara fa m a d d e ile ilgili olarak; 

ı(i) 8 nci maddeye uygun olarak imalat , t icaret ve dağıt ım için lisans gerektirecek, 

(|ii) 9 ncu maddeye uygun olarak mevcudu veya dağıtımı için t ıbbi reçete gerektirecek, 
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( i l ) Sözkonusu m a d d e ile ilgili o larak diğer b i r Taraf ın bu cins bildirim verdiği haller dışında, 12 nci 

m a d d e d e öngörülen ihracat la ilgili yükümlülüklere uyacak; 

<iv) 13 ncü madden in ithalat ve ihracat ın yasaklanması ve sınırlandırılmalsı ile ilgili yükümlülükler ine uya­

cak, 

(v) 22 nci maddeye uygun olarak, yukar ıda amlan yükümlülükler uyarınca, kabul edilen yasa ve kuralla­

ra aykırı hareketlerin bastırılması için tedbir ler alacaktır. 

d) Önceden kont ro l alt ında olmayıp cetvel IV 'e eklenen bir m a d d e hakkında böyle b i r bi ldir im veren bir 

Taraf, o m a d d e ile ilgili olarak; 

(i) 8 nci maddeye uygun olarak yapım, ticaret ve dağı t ım için lisans gerektirecek, 

(lii) 13 ncü madden in i thalat ve ihracat ın yasaklanması ve sınırlandırılması ile ilgili yükümlüHüklerine uya­

cak, 

(iii) 22 nci maddeye uygun olarak, yukar ıda amlan yükümlülükler uyarınca, kabul edilen yasa ve ku­

ral lara aykırı hareketlerin bastırı lması için tedbirler alacaktır. 

e) D a h a sıkı kontrol ve yükümlülükler öngören bir cetvele nakledilen bir m a d d e ile i l g i ! bir büd i r im 

veren bir Taraf, asgari olarak, madden in çıkanldığı cetvele uygulanan b u Sözleşme hükümler in i uygulayacak­

tır. 

8. a) K o m i s y o n u n b u maddeye göre aldığı karar lar , Taraf la rdan herhangi birinin karar ın bildirilmesin-i 

den sonraki 180 gün içinde yaptığı ta lep üzerine, Konsey tarafından incelenmeye tabı olacaktır. İncelenme t a n 

lebi, talebin dayandığı ilgili t ü m bilgilerle beraber Gene l Sekretere gönderilecektir. 

b ) Gene l Sekreter, incelenme talebi ile ilgili bilgilerin (suretlerini Komisyona , D ü n y a Sağlık Örgü tüne ve 

tüm Taraf lara gönderecek ve doksan gün içinde görüşlerini sunmaya davet edecektir. Al ınan t ü m görüşler, 

incelenmek üzere Konseye sunulacaktır . 

c) Konsey, Komisyonun karar ın ı onaylayabilir , değiştirebilir veya bozabilir. Konseyin kararı , Birleşmiş 

Milletlere üye olan t ü m devletlere, üye olmayıp bu Sözleşmeye Taraf olan Devletlere, Komisyona , D ü n y a Sağ-i 
lık Örgütüne ve Organa iletilecektir. 

d) İnceleme sonuçlanıncaya kadar , 7 nci f ıkraya bağlı olarak, Komisyonun ilk karar ı yürür lükte kala-! 

çaktır. 

9. Taraflar , b u Sözleşmeye tabi olmayıp ps ikot rop maddeler in yasa dışı yapımında kul lanüabüecek m a d ­

delere, uygun olabilecek gözleme tedbirleri uygulamak için olanaklı her çabayı göstereceklerdir. 

'Madde : 3 

Preparasyonlar ın K o n t r o l ü ile İlgili Özel H ü k ü m l e r 

1. 'Bu madden in aşağıdaki f ıkralar ında öngörülen durumlar dışında, bir preparasyon, içerdiği ps ikot rop 

maddeye uygulanan aynı kontrol tedbirlerine ve böyle bir maddeyi birden çok içerdiği du rumla rda en sıkı 

kont ro l alt ında olanına uygulanan tedbirlere tabidir. 

2. Cetvel I 'deki maddeler in dışında bir ps ikotrop maddeyi içeren bir preparasyon, hiç veya çok az kötün 

ye ku l lanma tehlikesi arz edecek şekilde düzenlenmişse ve Sözkonusu m a d d e , kolayca uygulanabil ir yollarla 

kötüye kul lanıma elverişli mik ta rda preparasyondan elde edilemezse ve böylece preparasyon bir k a m u sağ­

lığı sorununa ve sosyal soruna yol açmıyorsa, anılan preparasyon, 3 ncü fıkraya uygun olarak, bu Sözleşmede 

öngörülen kontrol tedbirlerinin bazılarından muaf olabilecektir. 

3. 'Bir Taraf, bir preparasyon üe ilgili o la rak bir önceki fıkraya göre bir sonuca varırsa, kendi ülkesin­

de veya kendi bölgelerinden birinde preparasyonu, aşağıdaki maddeler in gerekleri dışında bu Sözleşmede ÖTJH 

görülen kontrol tedbirlerinin herhangi bir inden veya t ümünden bağışıklığına karar verebüir. 

'(a) M a d d e 8 (lisanslar), 'imalatla ügüi kısmı. 

(b) IMadde 11 (kayıtlar), muaf preparasyonlara uygulanan kısmı. 

(c) M a d d e 13 (ithalat ve ihracat ın yasaklanması ve sınırlandırılması), 

(d) M a d d e 15 (denetleme), imalat la ilgili kısmı. 

(e) IMadde 16 (Taraflarca sunulacak raporlar) , muaf preparasyonlara uygulanan kısmı, ve 
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(f) IMadde 22 (cezai hükümler) , yukarıda sayılan yükümlülükler uyar ınca kabu l edilen yasa veya kural­
lara aykırı hareketlerin bastırılması için gerekli olduğu oranda. 

Bir Taraf, böyle bir karar ı ; muaf preparasyonun ad ve terkibini ve muaf tu tulduğu kont ro l tedbirlerini Ge­
nel Sekretere bildirecektir. Gene l Sekreter bu bddir imi, diğer Taraf lara , D ü n y a Sağlık Örgü tüne ve Organa 
iletecektir. 

4. Bir Ta ra f veya D ü n y a Sağlık Örgütü, mua f bir preparasyon ile ilgili o larak muaflığın kanaatimce tü­
müyle veya kısmen kaldırı lmasını gerektiren bilgilere sahipse, Genel Sekretere bildirecek ve bildirimi destek­
leyecek bilgileri Genel Sekretere sunacaktır. Genel Sekreter böyle bir bildirimi ve ilgili gördüğü bilgileri, Ta­
raflara, Komisyona ve bildirim Taraf lardan biri taraf ından yapıldığı durumlarda , D ü n y a Sağlık Örgütüne 
iletecektir. D ü n y a Sağlık Örgü tü Komisyona p reparasyonun 2 nci fıkrada belirtilen sorunlar la ilgili değerlen­
dirmesini, varsa preparasyonun muaflığının durduru lmas ı gereken kontrol tedbirleri hakkındaki tavsiyesi ile 
birl ikte sunacaktır . Komisyon, t ıbbi ve bilimsel sorunlarda değerlendirmesi kesin olan D ü n y a Sağlık Ö r g ü t ü ' 
nüm bildirimini gözönünde bu lundurarak ve ilgili gö rdüğü ekonomik, sosyal, yasal, yönetimsel ve diğer fak­
törleri ha t ı rda tutarak, preparasyonun kontrol tedbirlerinlin herhangi birinden veya t ümünden muaflığını sona 
erdirmeye k a r a r verebilir. Komisyonum b u paragraf uyarımca alman herhangi bir kararı , Genel Sekreter ta­
raf ından Birleşmiş Milletlerin t ü m üye Devletlerine, üye olmayıp b u Sözleşmeye Taraf olan Devletlere, Dün­
ya Sağlık Örgü tüne ve Organa iletilecektir. T ü m Taraf lar , Genel Sekreterin bildiriminin tarihini izleyen 180 
gün içinde söz konusu kontrol veya tedbirlerinden muaflığı sona erdirmek için tedbir alacaklardır. 

M a d d e : 4 

Kon t ro lün Kapsamı ile İlgili Özel Hükümle r 

Cetvel I 'dekiler dışındaki ps ikotrop maddeler ile ilgili o larak Taraf lar : 

a) Uluslararası yolcular taraf ından kişisel kullanım için az mik ta r la rda preparasyonlar ın taşınmasına izin 
verebilirler, ancak her Taraf, bu preparasyomlanm yasal yollardan elde edildiğine dair delil isteme hakkına 
sahiptir; 

Ib) 'Psikotrop maddeler gerçekte kötüye kul lanı lamayacak veya tekrar elde edilemeyecek bir du ruma 
gelinceye k a d a r b u Sözleşmenin gerektirdiği kontrol tedbirlerinin uygulanması şartıyla bu gibi maddelerim sa­
nayide ps ikot rop o lmayan m a d d e ve mamuller in yapımı için kuHanımına izin verebilirler. 

c) Bu Sözleşmenin gerektirdiği kontrol tedbirlerinin uygulanması şartıyla, bu gibi maddelerin, yetkili ma­
kamla r taraf ından bu maddeler i bu amaçla kul lanmaya açıkça yetkilendirilen kişiler taraf ından hayvanların 
yaka lanmas ında kullanımına izin verebilirler. 

'Madde : 5 

Kul lan ımın Tıbbi ve İ lmi Amaç la ra Sınırlanmrılması 

% Taraf olan her Devlet, Cetvel I 'deki maddeler in kullanımını 7 nei maddede öngördüğü s e k i d e sınır­
landıracaktır . 

2. Tara f olan her Devlet, 4 ncü maddede öngörülen durumla r dışında, Cetvel I I , I I I ve IV'deki madde­
lerin yapımını, ihracatımı, ithalatını, dağıtımı ve stoklarını, ticaretini, kul lanımım ve elde bulundurulmasını , 
uygum gördüğü tedbirlerle tıbbi ve bilimsel amaçla ra sınırlandıracaktır . 

3. Taraf lar ın , yasalara dayanmadığ ı sürece Cetvel II, I I I ve IV'deki maddeler in elde bulundurulmasına 
izin vermemeleri arzuya şayandır. 

M a d d e : 6 

Özel Yönetimi 

îBu Sözleşmenin hükümlerini uygulama amacıyla, Taraf olan her Devletin uyuşturucu maddeler in kont­
rolü hakkındak i Sözleşmelerin büklümleri uyarınca kurulan özel yönetimin aym olabilecek veya bununla ya­
kın işbirliği du rumunda çalışabilecek bir özel yönet im kurmas ı ve sürdürmesi arzu edilir. 
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M a d d e : 7 

Cetvel I 'deki Maddeler ile ilgili Özel Hükümle r 

Cetvel I 'deki maddeler ile ilgili o larak Taraf lar : 

a) Gereğince yetkilendirilmiş kişilerce, kendi Hükümetler inin doğrudan kontrolü alt ında olan veya Hü-. 
kümet in açıkça onayladığı t ıbbi veya bilimsel kuruluşlarda bilimsel ve çok sınırlı t ıbbi amaçlar için kullanımı 
dışında tüm kullanımını yasaklayacaklar; 

b) Yapım, ticaret, dağıtım ve elde bulundurmanın özel bir lisansa veya evvelce verilmiş bir yetkiye bağlı 
olmasını gerektirecekler; 

c) (a) ve (b) f ıkralarında sözü edilen uğraşı ve eylemlerin yakın gözetimini sağlayacaklar; 
d ) Gereğince yetkilendirilmiş kişiye verilecek miktarı , yetkilendirilmiş olduğu a m a ç için gerekli mik tar la 

sınır iandıracaklar; 

e) T ıbb i ve bilimsel görevler ifa eden kişilerin, maddeler in elde edilmesi ve kullanımlarının ayrıntıları 
ile ilgili tu tanaklar tu tmalar ım gerektirecekler ve bu tutanaklar ı , içlerindeki en son kul lanım tar ihinden sonra 
en az iki yıl saklayacaklar; ve 

f) H e m ihracatçı hem ithalatçı, ihraç ve ithal eden ülke veya bölgenin yetkili makamla r ı veya kendi ü lke 
veya bölgelerinin yetkili makamla r ı taraf ından bu amaçla açıkça yetkilendirilen diğer kişi veya kuruluşlar ol­
duğu durumlar dışında ihracat ve ithalatı yasaklayacaklardır . Cetvel H 'deki maddeler için İhracat ve i thalat 
yetkileri hakkındaki 12 nci madden in 1 nci fıkrasındaki şartlar, Cetvel I 'deki maddelere de uygulanacakt ır . 

M a d d e : 8 

Lisanslar 

1. Taraflar , Cetvel I I , I I I ve I V de s aydan maddelerin imalat , t icaret (ihracat ve i thalat ticareti dahil oh 
malk üzere) ve dağıt ımım lisansa veya diğer benzeri kont ro l tedbir ine bağlayacaklardır . 

2, Taraf la r : 

a) 1. F ık rada sözkonusu maddeler in imalatı , ticareti ( ihracat ve i thalat ticareti dahil o lmak üzere) ve 
dağıtımı ile görevli veya ilgilenen, gerektiği şekilde yetkilendirilmiş kişi veya kuruluşlar ı kont ro l edecekler; 

b) (Bu gibi imalat, t icaret veya (dağıtımın yapdabileceği kuruluş ve yapıları lisans veya benzeri kon t ro l 
tedbiri al t ında kontrol edecekler; 

c) ©u gibi kuruluş ve yapılar ile ilgili olarak, hırsızlık veya stokların diğer yollara saptırılmasını engeli-: 
femek için güvenlik tedbirleri alınmasını sağlayacaklardır; 

3/ B u maddenin , lisansa bağlama veya diğer benzeri kontrol tedbirleri ile ilgili 1 ve 2 nci f ıkra hüküm-; 
terinin, tıbbi veya bilimsel görevler yapmak için yetkilendirilen ve bu görevleri yapmak ta olan kişilere uygu-: 
lanması gerekmez.; 

4. Taraf lar , bu- Sözleşmeye uygun olarak lisans alan veya bu madden in 1 nci fıkrası veya 7 nei madde-: 
nin (b) bendi uyar ınca başka suretle yetkilendirilen tüm kişilerin, bu Sözleşme uyarınca yürürlüğe konan yasa 
ve kuralların hükümlerinin etkili ve kesin uygulanmasına yeterince ehliyetli olmalar ım sağlayacaklardır . 

M a d d e : 9 

Reçeteler. 

'1 . Taraf lar , kişilerin gereğince yetkilendirildiıkleri tedavi veya bilimsel görevleri dolayısıyla bu madden in 
yasal yollar ile elde edebilecekleri, kullanabilecekleri, dağıtabilecekleri veya uygulayabilecekleri durumlar 
dışında, Cetvel I I , I I I ve IV 'deki maddeler in kullanılmak üzere ancak doktor reçetesiyle kişilere verilmesini 
veya dağıtılmasını sağlayacaklardır . 

2, Taraf lar , Cetvel I I , I I I ve IV 'deki maddeler için yazdan reçetelerin yerinde uygulanmasına göre v e r i l e 

meleri için ve özellikle reçetelerin kaç kez yenilenebileceklerini ve geçerlilik süresini, k a m u sağlığının ve çıka-s 
rının korunmasını sağlayacak bir düzene bağlamak için gerekli tedbirleri alacaklardır . , 
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3. il nci fıkrayı dikkatte almaksızın bir Taraf kendi düşüncesince mahal l i durumlar ın gerektirdiği hal­
de ve kendi öngördüğü şartlar al t ında - tu tanak tu tmak da dahil o lmak üzere - lisanslı eczacıları ve ülke­
sinde veya ülkenin bir bö lümünde k a m u sağlığıyla sorumlu m a k a m l a r c a a tanmış lisanslı pe rakende dağıtıcı­
ları , kendi takdirlerine bağlı o larak ve reçetesiz, olağanüstü d u r a n l a r d a kişiler taraf ından tıbbi amaçlar la 
kul lanı lmak üzere, az mik ta r la rda ve Taraf larca belirtilen sınırlar dahilinde, Cetvel I I I ve IV'deki maddeler i 
sağ lamaya yetkili kılabilir. 

(Madde : 10! 

'Paketlerdeki İh tar lar ve R e k l a m 

il. Tara f olan her Devlet, D ü n y a Sağlık Örgütünün ilgili t ü m kurallarım veya tavsiyelerini d ikkate ala­
rak , kul lananın güvenliği için gerekli olan, ikaz ve ihtarları da kapsayan kullanım yönetmeliğinin, uygulan­
m a olanağı olduğu yerde ps ikotrop maddeler in perakende pake t etiketimde ve her türlü koşulda pake t içindeki 
prospdktüslerde belirtilmesini sağlayacaktır . 

2. Tara f olan her Devlet kendi anayasa hükümlerimi de dikkate a lmak suretiyle bu gibi maddelerim ka­
m u y a reklıamımn yapılmasını yasaklayacaktır . 

iMladde : İ l ! 

Kay ı t l a r 

1 . Taraf lar , Cetvel I 'deki maddeler ile ilgili olarak, yapımcıların ve 7 nci maddeye göre bu maddele­
r in ticaret ve dağıtımıma yetkili t üm diğer kişilerin, Taraf olan her devlet tarafından belirlenecek şekilde ya­
pı lan miktar lar ı , s toklarda bulundurulan miktar lar ı ve her alım ve dağıtım için, miktar , tarih, sağlayan ve 
alan kişileri gösteren ayrıntılı kayıt lar tutmalarını sağlayacaklardır . 

2 . Taraf lar , Cetvel I I ve IH 'deki maddeler ile ilgili olarak, yapımcıların, toptancıların, ihracatçı ve it­
halatçıların, Taraf olan her devlet tarafından belirlemem biçimde, imai eden miktar lar ın ayrıntılarını ve her 
alım ve dağıt ım için miktar , tarilh, sağlayan ve anılan kişilerin ayrıntılarını gösteren kayı t lar tu tmalar ım 
sağlayacaklardır . 

3. Taraf lar , Cetvel I l 'deki maddeler ile ilgili olarak, perakendeci ler in , ' hastane tedavisi ve balkım kuru­
luşlarının ve bilimsel kuruluşların, Taraf olan her devlet taraf ından belirlenen şekilde, her alım ve dağıt ım 
için miktar , tarih, sağlayan ve alanların, ayrıntı larım gösterir kayıt lar tutmalarını sağlayacaklardır . 

4. Taraf lar , uygun yol lardan ve ülkelerinde geçerli profesyonel ve ticari uygulamalar ı gözönünde tutarak, 
Cetvel I l I ' dek i maddeler in perakendeciler , has tane tedavisi ve bak ım kuruluşları ve bilimsel kuruluşlar tara­
f ından alım ve dağıtımları ile ilgili bilgilerin kolaylıkla elde edilebilir olmasını sağlayacaklardır . 

5. Taraf lar , ' Cetvel IV 'deki madde le r ile ilgili olanak imalatçıların, ihracatçıların ve ithalatçıların, Taraf 
o lan her devlet taraf ından belirlenen şekilde, yapılan, ihraç ve i thal edilen miktar lar ı gösterir kayıt lar hazır­
lamalar ım sağlayacaklardır, 

6. Taraf lar , 3 ncü madden in 3 ncü fıkrası uyarınca bağışık tutulan preparasyonlar ın imalatçıların, muaf 
preperasıyonun yapımında kullanılan her ps ikotrop madden in miktar ı ve bunlardan bağışık p reparasyonun ni­
teliği, toplam miktar ı ve i k dağıtımı hakkımda kayıt hazır lamalar ını sağlayacaklardır . 

7. Taraf la r , 16 nci maddede söz konusu rapor la r için gerekli olan bu maddede sözü edilen kayıt ve bil­
gilerin en az 2 sene saklanmalar ım sağlayacaklardır . 

M a d d e : 12 

Uluslararası Ticaret ile İlgili Hükümle r 

1. a) Cetvel I veya I l 'deki maddeler in ihracat veya i thalat ına izin veren her Taraf, bir veya d a h a fazla 
m a d d e d e n meydana gelmiş olmasına bakmaksızın her ihracat veya ithalat için alınması gereken, komisyon ta* 
rafımdan saptanacak bir formüler üzerimde, ayrı bir ihraç veya i thal yetki belgesi isteyecektir. 
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b ) Ü8u yeliki belgesi, cetveldeki maddenin , uluslararası pa ten t o lmayan anını veya böyle bir isim yoksa, 
sıfatını ihraç veya i thal edilecek miktar ını , ecza biçimini, ihracatçı ve ithalatçısının ad ve adresini, ve ihra« 
cat veya ithalatın yürürlüğe konmas ı gereken süreyi belirtecektir.; M a d d e bir p reparasyon şeklinde ihraç veya 
i thal edilecekse, p reparasyonun, varsa adı da ek olarak belirtileodktlir. İh raç yetki belgesi ayrıca i thal yetki 
belgesinin sayışım ve tarihi ve bunu veren m a k a m ı da belirtecektir. 

c) ıBir ihraç yetki belgesi vermeden Taraflar , i thal eden ülke veya bölgenin yetkili m a k a m ı tarafından 
verilen ve bahse k o n u m a d d e Veya maddeler in ithalatının uygun bulunduğunu onaylayan bir ithal yetki bek 
gesi talep edeceklerdir ve böyle yetki belgesi, ihraç yetki belgesi için müracaa t eden kişi veya kuruluş tara^ 
fından ibraz edilecektir. 

d ) İh raç yetki belgesinin bir sureti her sevk'iyatın beraberlinde olacak ve ihraç yetki belgesini ç ıkaran 
H ü k ü m e t b i r suretini i thal eden ülke veya bölgenin Hükümet ine gönderecektir . 

e) İ tha l eden ülke veya bölgenin Hükümet i , i thalat işlemi yerine getirildiği zaman , ih raç yetki belgesini, 
gerçekten ithal edilen mik ta r ı belirten bir onayla, ihraç eden ülke veya bölgenin Hükümet ine geri verecek­
tir.' 

2. a ) Taraf lar , Cetvel I IFteki maddeler in he r ihracatı için ihracatçıların, Komisyon taraf ından sapta­
nacak bir formüler üzerinde, aşağıdaki bilgileri içeren bir beyannameyi üç nüsha halinde hazır lamalarını is­
teyecektir : 

(i) İhracatçı ve i thalatçının ad ve adresi. 
(in) F i rmala ra ait o lmayan uluslararası ismi veya böyle bir isim yoksa, cetveldeki madden in tarifi; 
(iii) M a d d e n i n ihraç edildiği miktar ve ecza biçimi ve preparasyon şeklinde ise, p reparasyonun varsa adı ve 
'(iv) G ö n d e r m e tarihi. 
!b) İhracatçılar , ülke veya bölgelerinin yetkili makamla r ına beyannamenin iki örneğini vereceklerdir. Üçün­

cü örneği sevk edilecek maddeye iliştireceklerdir. 
c) Toprak la r ından Cetvel I l 'deki bir m a d d e »ihraç edilen bir Taraf, m ü m k ü n olduğu k a d a r çabuk, faka t 

sevkiiyat tarihinden sonraki 90 günü aşmayacak şekilde, iadeli taahhüt lü olarak, ihracatç ıdan al ınan beyanın 
bir örneğini ithal eden ü lke veya bölgenin yetkili makamlar ına gönderecektir . 

d) Taraflar , sevkiyat alındığında, ithalatçının şevki yatla beraber gelen örneği, a l ınan mik ta r ı ve alınış 
tarihini belirtecek şekilde gereğince tasdik ettirerek ülkesinin veya bölgesinin yetküi makamla r ına iletmesini 
isteyebilirler. 

3. Cetvel I ve ll'dek'i maddeler ile ügili olaralk aşağıdaki ek hükümler uygulanacaktır : 
a) Taraf lar , serbest l iman ve bölgelerde, daha silki tedbirler a labüme hakları baki ka lmak kaydıyla, top­

raklarının diğer kıs ımlarında uygulanan denet im ve kont ro lü uygulayacaklardır . 
b ) iSevkiyatların bir pos ta kutusuna veya ihraç yetki belgesinde belirtilen kişiden başka bir kişinin ban­

k a hesabına ihraçları yasaklanacaktır , 

c) Cetvel I 'deki maddeler in gümrük antrepolar ına gönderme şeklinde ihracatı yasaktır . Cetvel Il'deki 
maddeler in gümrük antrepolar ına gönderilerek ihracatı , ithal eden ülkenin Hükümet i , ihraç müsaadesi için 
müracaa t eden kişi veya kuruluşun ibraz ettiği i thal yetki belgesinde, sevkolunan emtianın bir gümrük ant repo­
suna konu lmak üzere ithal o lunduğunu onadığını bidirmediğii takdi rde yasaktır . Bu durumda , ihraç yet­
ki belgesinde sevkiyatın bu amaçla yapıldığı belirtilecektir. Mal ın ant repodan her çekilişli, an t repo üzerinde 
yetkisi olan makamla rca verilecek bir müsaade gerektirecek ve m a l yabancı bir ülkeye gidecekse, bu Sözleş-. 
irmedeki anlamına uygun yeni bir ihracat olarak işlem görecektir . 

d ) İh raç yetki belgesi beraber inde olmaksızın bir Tara f topraklar ına giren veya çıkan mallar , yetküi 
m a k a m l a r taraf ından alıkonacaktır . 

e) ©ir Taraf, kendi yetküi makamla r ına sevkiyat için ihriaç yetki belgesinin bir örneği ibraz edilmediği 
takdirde , herhangi bir m a d d e n i n diğer bir ülkeye sevkiyatının kendi ıtopraklarından geçmesine, sevk edilen 
emtia taşındığı ulaşım aracından çıkarılsın veya çıkarılmasın, izin vermeyeceküir, 

f) Maddeler in geçmesine izin verilen ülke veya bölgenin yetlküi makamlar ı , sevkiyatın beraberindeki ih­
raç yetki belgesinde belirtilenden başka bir ülkeye saptırılmasını, sevkiiyatın geçmekte olduğu ülke veya böl-: 
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ge Hüküme t i bu sapmayı onaylamadığı takdirde, önlemek için gerekli tüm tedbirleri alacaktır. Geçiş ülke 
veya bölgesinin Hükümetli, he r yol değiştirme isteğini, geçici ülke veya bölgesinden yenli ülke veya bölgeye 
yapılan bir ihracat o la rak kalbul' edecektir. Yol değişimi onaylandığı takdirde, geçiş ülke veya bölgesi ve ma­
lı ilk önce ihraç etmiş olan ülke veya bölge arasında da 1 nci f ıkranın (e) bendi hükümleri uygulanacaktır . 

g) Transi t halinde veya gümrük depolar ında muhafaza edilen maddeler terkibini değiştirecek herhangi 

bir işleme tabi tutulamazlar . Ambalaj lar ı yetkililerin izni a l ınmadan değiştirilemez, 

h) Madde le r in b i r Taraf ın topraklar ından geçişi ile ilgili (e)faen (g)'ye kadarki bentler hükümler i , söz ko­
nusu ma l geçiş ülke veya bölgesine iniş yapmayan uçaklarla yapıldığı durumlarda uygulanmaz. U ç a k transit 
o larak geçilen ülke veya bölgeye iniş yaparsa, bu hükümler d u r u m u n gerektirdiği ölçüde uygulanacakt ı r . 

a) 'Bu fıkra hükümleri , herhangi bir Taraf ın geçiş halindeki maddeler üzerinde kullanabileceği kont ro lü 
sınır landıran herhangi bir uluslararası anlaşmanın hükümlerini ihlal etmez. 

ıMadde : 13 

İh raca t ve İ thalat ın Yasaklanması ve Sınırlandırılması 

1. Bir Ta ra f Genel Sekreterin aracılığı ile, t ü m diğer Taraf la ra , bildiriminde belirttiği, cetvel I I , I I I 
veya IV'deki b i r veya b i r kaç madden in ülkesine veya bölgelerinden bi r ine ithalini yasakladığını bildirebilir. 
Bu gibi bir bildiri , cetvel I I , I I I veya IV 'de gösterildiği şekilde madden in adım belirtecektir., 

2. Bir Ta ra f 1 nei fıkra uyar ınca b i r yasak lama bildirimi almışsa, bi ldir imde belirtilen maddelerden bi­
rinin, bildirimi gönderen Taraf ın ülkesine veya bölgelerinden b i r ine ihraç edilmesini önlemek için tedbirler 
alacaktır,, 

3. Önceki fıkraların hükümler ine bakılmaksızın, 1 nci fıkra uyar ınca bildirim vermiş o lan bir Taraif, söz 
konusu maddeler in veya bu maddeler i içeren preparasyonlar ın h e r defasında ayrı verilen özel i thal yetki bel­
gesi ile, belirli miktar larda ithaline, izin verebilir. 

İ thal eden ülkenin belgeyi veren m a k a m ı , ih raç eden ülke veya bölgenin yetkili makamına , i thalatçı ve 
ihracatçının a d ve adreslerini gösteren özel ithal belgesinden iki örneği gönderecek, b u n u n üzer ine ihracatçı 
ü lke veya bölgenin yetkili m a k a m ı İhracatçının sevkiyat yapmas ına izin verebilecektir. İhracatçı ü lke veya böl­
genin yetkili makamlar ınca gereğince onaylanmış ithal müsaadesinin b i r örneği mallar la bir l ikte gönderile­
cektir, 

M a d d e : 14 

Psikotrop Maddeler in, Gemi , U ç a k ve Uluslararası Traf ik te çalışan Diğer K a m u Taşıtlarının İ lkyardım 
Çanta la r ında Taşınması ile İlgili Özel H ü k ü m l e r 

1, Sefer veya yolculuk sırasında, i lkyardım amaçlar ı için veya ivedi olaylar karşıs ında gerekli olabilecek 
sınırlı mik ta rdak i , cetvel I I , I I I veya IV 'de bulunan maddeler in gemiler, uçaklar veya uluslararası tren­
ler v e o tobüsler gibi diğer uluslararası k a m u taşıtlarıyla yapdacak uluslararası ulajşımı bu Sözleşmede öngö­
rülen an lamda ihracat, i thalat veya bir ülkeden geçiş sayılmayacaktır , 

2. >1 nci f ıkrada anılan maddeler in uygunsuz kul lanımına veya k a n u n dışı amaçlara yiöneltilmelerine engel 
olmak için, taşıtların kayıtl ı bu lunduğu ülke 'tarafından uygun güvenlik tedbirleri alınacaktır. Komisyon , ilgili 
uluslararası örgüt lere danışarak b u gibi tedbirleri tavsiye edecektir. 

3J 1 nci f ıkra hükümler ine uygun o larak gemiler, uçaklar veya, uluslararası trenler ve otobüsler gibi 
diğer uluslararası k a m u taşıtlarıyla nakledilen maddeler , yetkili yöresel makamlar ın , bu araçlar içinde, araş­
t ı rma, denet im ve diğer kont ro l işlemlerinde bu lunmak hususundaki haklar ının saklı olması şart ı ile b u araç­
ların kayıtlı bulunduğu ülkenin yasa, tüzük, izin ve ruhsatnameler ine bağlıdır. Bu gibi maddeler in acil vaka­
la rda kullanılması, 9 ncu madden in 1 nci fıkrası hükümler ine aykır ı addolunmayacakt ı r , 
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M a d d e : 15 
Teftiş 

Taraf lar , ps iko t rop m a d d e yapımcıları , (ihracatçılara, i thalatçıları v e tdptarlcı ve pera,kendeöileri v e bu giibi 
maddeler i kul lanan tıbbi ve bilimsel kuruluşlar için bir denetim sistemi sürdıüreceiderdir. B ina ile stok ve ka­
yıtlarının gerekli görü ldüğü k a d a r sık şekilde teftişi için gerekli tedbirleri alacaklardır., 

(Madde 116 

Taraf larca Verilecek Rapor l a r 

1. Taraflar , Genel Sekretere, Komisyonun görevlerini yapabi lmesi için gerekli görerek talep ettiği bil­
gileri v e öze l ik l e kendi topraklar ında Sözleşmenin uygulaması ile ilgili olaralk aşağıdaki bilgileri d e kapsa­
yan yıllık b i r r a p o r vereceklerdir., 

a) Psikotrop maddeler le ilgili yasa ve kurallarındaki önemli değişiklikler ve 
Ib) Kend i bölgeleri içinde psikotrop. maddeler in kötüye kullanılması ve kaçakçıl ığındaki bellibaşlı geliş­

meler, 
!2.ı Taraf lar , ' ayrıca, Genel Sekretere 7 nci madden in (f) bendine, 13 ncü m a d d e d e ve 13 ncü madden in 

3 ncü fıkrasında bahsedilen hükümet makamlar ın ın ad ve adreslerini bildireceklerdir. Bu bilgi Genel Sekreter 
taraf ından t ü m Taraf la ra iletilecektir. 

3 . Taraflar , aşağıdaki nedenlerden dolayı önemli saydıkları he rhangi b i r ps ikotrop m a d d e kaçakçılığını ve­
ya b u gibi kaçakçıl ıkta yaka lanan maddeler i bildiren bir r apo ru o laydan sonraki m ü m k ü n olan en kısa süre 
içinde Genel Sekretere vereceklerdir. 

a) Or taya ç ıkan yeni eğilimler; 
b) Söz konusu miktar lar ; 
c) Bu maddeler in elde edildikleri kaynaklar ın aydınlanması; veya 
d ) Kaçakçı la r taraf ından kullanılan yöntemler. 
R a p o r u n örnekler i 21 inci maddenin ^b) bendi uyar ınca Taraf la ra tebliğ edilecektir, 
4 . Taraflar , Organ 'a , Organ taraf ından haz ı r lanan formlara uygun olarak; 
a) Cetvel I v e I l 'dek i her m a d d e ile ilgili olarak, her ü lke veya bölgede imal edilen, ihraç veya i thal 

edilen miktar lar , ve yapımcılar taraf ından elde tutulan stoklar hakk ında ; 
Ib) Cetvel İ Ü ve IV 'deki her m a d d e ile ilgili o la rak , imal edilen miktar lar v e ihraç ve i thal edilen top­

lam miktar lar hakk ında ; 
c) Cetvel I I ve i l l idek i her m a d d e ile ilgili olarak, bağışık preparasyonlar ın yapımında kullanılan miktar­

lar hakk ında ; ve 
d ) Cetvel I 'deki maddeler in dışındaki her m a d d e ile ilgili olarak 4 ncü maddenin (b) bendi uyarınca sı­

na i amaçlar la kullanılan mik ta r la r hakkında , yıllık istatistik rapor lar ı sunacaklardır . 
Bu fıkranın (a) ve (b) bendinde zikredilen yap ım miktar lar ı , imal edilen preparasyonlar ın miktar lar ını 

kapsamaz. 
5. Herhangi bir Tara f Organ ' ın isteği üzerine, Cetvel I I I ve IV 'dek i her b i r madden in her ü lke veya böl­

geye ihraç veya bura la rdan ithal edilen miktar lar ının sonraki safhaları ile ilgili ek istatistik bilgileri Organ ' a 
verecektir. Söz konusu Taraf, bu fıkra uyar ınca vaki bilgi isteğini v e verilen bilgileri Organ ' ın gizli tu tma­
sını talep edebilir. 

6. Taraflar , 1 nei ve 4 ncü f ıkralarda söz konusu bilgileri Komisyonun veya Organın talep edebileceği 
şekilde ve tarihlerde sağlayacaktır . 

M a d d e : 17 

Komisyonun Görevleri 

1. Komisyon, b u ^Özleşmenin amaçlar ına v e hükümler inin uygulanmasına yönelen t ü m sorunları inceleye­
bilir ve bunlarla ilgili tavsiyelerde bulunabilir . 

2. Komisyonun 2 nci ve 3 ncü maddelerde Öngörülen karar lar ı , Komisyon üyelerinin üçte İki çoğunlu­
ğuyla alınacaktır. 
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M a d d e : 18 

Organ ın Rapor la r ı 

1. Organ, çalışmaları ile ilgili olarak, Organın gözlem ve tavsiyeleri i le be raber elindeki istatistik bilgile­
rin bir incelemesini ve gerektiğinde, eğer varsa Hükümet l e r ta ra f ından verilen veya Hükümet le rden istenen 
açıklamanın bir değerlendirmesini kapsayan yıllık rapor la r hazır layacaktır . Organ, gerekli gördüğü k a d a r ek 
r a p o r hazırlayabilir . Rapo la r Komisyon aracılığıyla Konseye sunulacaktır ; Konsey uygun bulduğu görüşü 
ileri sürebilir, 

2. Organın raporlar ı Taraf la ra iletilecek ve bi lahara Genel Sekreter taraf ından yayınlanacaktır . Taraf la r 
bunların sınırsız dağıtımına m ü s a a d e edeceklerdir. 

Madde : 19 

iSözleşme Hükümler in in Uygulanmasını Sağlamak Üzere Organ Taraf ından Alınacak Tedbirler 

il, a ) Organ, hükümet ler ta raf ından Organ ' a sunulan veya Birleşmiş Milletler organları ta raf ından ve­
rilen bilgilerin incelenmesi sonucunda, bir ülke veya bölgenin b u Sözleşme hükümler in i uygulamaması nede­
niyle Sözleşmenin amaçlarının ciddi bir şekilde tehlikeye düş tüğünü görecek olursa, söz konusu ülke veya 
bölge hükümet inden açıklama istemek hakkına sahip olacaktır. Organ, Taraflar ın, Konseyin ve Komisyo­
n u n dikkatini aşağıda (c) bendinde zikredilen soruna çekmek hakk ı saklı o lmak kaydıyla Organ, bu bent 
uyarınca or taya çıkan bilgi istemini veya bir hükümet taraf ından verilen açıklamayı gizli tutacaktır . 

b) Organ (a) bendi uyar ınca harekete geçtikten sonra, gerekliliğine inanırsa, ilgili hükümet in bu Sözleş­
m e hükümler in in uygulanması için bu d u r u m d a gerekli görülen tedbirleri alması için çağrıda bulunabil ir . 

c) Organ, ilgili hükümet in (a) bendi uyar ınca ta lep edilen yeterli açıklamayı yapmadığına inanırsa ve­
ya (b) bendi uyar ınca talep edilen tedbirleri almadığını görürse, b u soruna Tarafların, Konseyin ve K o ­
misyonun dikkatini çekebilir. 

2. Organ. 1 (c) bendine uygun o larak bir so runa Taraflar ın, Konseyin ve Komisyonun dikkatini 
çekerken, böyle bir hareket in gerekli o lduğuna inanırsa, ya belirli bir sü re için ya da ülke veya bölgedeki 
du rumdan ta tmin oluncaya kadar , Taraf lar ın ilgili ü lkeden veya ülkeye belirli psikotrop maddeler in ihra­
catım, i thalatını veya her ikisini' de durdurmala r ın ı tavsiye edebilir. İlgili Devlet sorunu Konseyin önüne 
getirebilir. 

3. Organ, b u m a d d e hükümler i uyar ınca işleme konulan herhangi bir sorunla ilgili bir r apo ru yayın­
l ama ve Konseye iletme hakkını haiz olacaktır : Konsey, yayınlanan r aporu Taraf lara ulaştıracaktır. Eğer 
K u r u l r aporda b u maddeye göre alınmış bir karar ı veya konuyla ilgili herhangi b i r bilgiyi yayınlarsa, ilgili 
Hüküme t in istemi üzerine b u Hüküme t in görüşlerini de ayrı r apo rda yayınlayacaktır . 

4. He rhang i bir sorunda Organın bu m a d d e uyar ınca yayınlanan bir ka ra r ı oybirliği ile al ınmamışsa, 
azınlığın görüşleri de belirtilecektir. 

5. H e r h a n g i bir Devlet, kendisini doğrudan doğruya ilgilendiren b i r so run b u m a d d e uyar ınca Orga­
nın b i r toplant ıs ında görüşülürken, bu toplant ıda temsil edilmeye çağırılacaktır. 

6. Organın b u m a d d e uyar ınca alınan karar lar ı , Organın t ü m üye sayısının üçte iki çoğunluğu ile ola­
caktır. 

7. H e r h a n g i bir Tarafça , 2 nci madden in 7 nci fıkrası uyar ınca a l ınan bir ka ra r sonucu, b u sözleşme­
nin amaçlar ının ciddi o larak tehlikeye düştüğünü Organ ın gözlediği durumla rda d a yukarıdaki fıkraların 
hükümler i uygulanacaktır . 

M a d d e : 20 

Psikotrop Maddeler in K ö t ü y e Kullanı lmasına Karş ı Alınacak Tedbirler 

1. Taraf lar , ps ikot rop maddeler in kö tüye kullanılmasını önleyebilecek ve ilgili kişilerin, erken teşhis, 
tedavi, eğitim, tedavi sonrası bakım; readaptasyon ve top lumla yemden kaynaşmalarını sağlayacak bü tün ted­
birleri alacaklar ve bu amaca yönelik çabalar ında eşgüdüm sağlayacaklardır, 



2326 93 — 27 3 10 i 1980 

2. Taraf lar , olanaklar ölçüsünde, ps ikotrop maddeler i kö tüye kul lanan kişilerin tedavisi, tedavi sonrası 
bakımı, readaptasyonu ve top lumla yeniden kaynaşmalar ını sağlamak için personel yetiştirilmesini geliştire­
ceklerdir. 

3. Taraf lar , meslek uygulamasında ihtiyaç duyan kişilere, ps ikotrop maddeler in kö tüye kullanılması­
nın ve önlenmesinin o r t aya çıkardığı sorunlara ilişkin bilgi edinmeleri için ya rd ım edecekler v e bu madde ­
lerin kö tüye kullanılmasının geniş ölçüde yayı lmasından endişe duyulduğu hal lerde b u bilgileri kamuoyu­
na da düyaracaklardır . 

M a d d e : 21 

Kaçakçı l ıkla Mücadele 

Taraf lar , anayasal ve yönetimsel sistemlerini gözönünde bu lundura rak : 

a) Kaçakçıl ığa karşı, ulusal ölçüde önleyici tedbirlerin ve karş ı k o y m a çabalarımın koord inasyonunu 
sağlayacaklardır; b u amaçla, koord inasyonu yürü tme ile görevli uygun bir kuru luşun Taraf larca saptanması 
da yararlı olabilecektir; 

to) Kaçakçı l ığa karşı k o y m a d a birbirlerine karşılıklı ya rd ımda bulunacaklar ve özellikle, diplomatik 
yollardan veya b u amaçla Taraf larca belirlenecek yetkili makamla r aracılığıyla, diğer ilgili Tara f la ra der­
hal, b i r kaçakçılık veya yaka lama olayı 'ile ilgili o la rak 16 nci m a d d e uyarınca Gene l Sekretere gönderi len 
herhangi b i r r a p o r u n örneğini vereceklerdir; 

e) Kaçakçı l ığa düzenli bir biçimde karşı koyabi lmek üzere kendi aralar ında ve üyesi bu lunduklar ı yet­
kili uluslararası örgütlerle sıkı bir işbirliğinde bulunacaklardır ; 

d) ilgili kuru luş la ra ait uluslararası işbirliğinin sürat le gerçekleştirilmesini sağlayacaklardır; 
e) Ciddi bir davanın izlenmesinde ülkeler arasında hukuki belge alışverişi yapıldığı takdirde, b u belge­

lerin, Taraf larca belirlenecek mahkemelere sürat le erişmesini sağlayacaklardır; b u h ü k ü m , Taraf lar ın hukuki 
belgelerin diplomatik yoldan gönderilmelerini is teme haklar ını haleldar etmez. 

M a d d e : 22 

Cezai Hükümle r 

1. a) Kend i anayasal sınırlamaları ile bağlı k a l m a k kaydıyla, her Taraf, b u Sözleşmeye göre mevcut 
yükümlülükler i uyar ınca kabul edilen bir yasa veya kura l a aykırı herhangi b i r fiil bilerek işlendiği zaman 
cezayı gerektiren b i r suç olarak kabul edecek ve ciddi suçlara uygun b i r cezaya, özellikle hapis ve özgürlük­
ten mahrumiye t cezalarına çarptır ı lmalarını sağlayacaktır , 

b ) Yukar ıdak i alt paragrafa r ağmen psikotrop maddeler i kö tüye kullananlar b u t ü r suçlar işledikle­
rinde, Taraf la r mahkumiye t veya cezaya bir alternatif olarak veya cezaya ek o la rak bu kö tüye kullananların 
tedavisi, eğitimi, tedavi sonrası bakımı, rehabil i tasyonu ve 20 nci madden in 1 nc i paragraf ı uyar ınca top luma 
yeniden kaynaşmalar ı için gerekli tedbirleri alabilirler. ' 

2. Bir Tara f ın anayasal sınırlamaları, h u k u k sistemi ve ulusal yasalarına tabi o lmak kaydıyla; 
a) (i) 1. F ık raya göre suç olarak t an ımlanan bir dizi birbirleriyle ilgili fiiller değişik ülkelerde yapıl­

mışsa, bunlar ın h e r biri kendi' baş ına b i r suç addedilecektir. 
(ii) Sözkonusu suçlardan herhangi bir ine kasten kat ı lmak, suç işlemek amacıyla bir leşmek veya anlaş­

m a k veya suç işlemeye girişmek ve bu m a d d e d e sözkonusu suçlarla ilgili olarak kasten yapılan hazırlık çalışma­
ları ile parasa l işlemler, 1 nci f ıkrada öngörülen cezaları gerektiren birer suç teşkil edecektir; 

(iii) B u suçlar için yabancı ülkelerde hükmolunan mahkûmiye t karar lar ı , sabıka teşkili amacıyla gözönü-
ne alınacaktır; ve 

(iv) Yuka r ıda sözü edilen ağır suçlar, bunlar ı işleyenler va tandaş veya yabancı olsun, suçun ülkesi üze­
rinde işlendiği tarafça, veya iade isteminin vaki o lduğu Taraf ın mevzuat ı gereğince suçlunun geri verilmesi 
kabul edüemiyorsa ve sözkonusu suçlu önceden kovuş turu lmamış v e yargılanmamışsa, suç lunun topraklar ı 
üzerinde bu lunduğu Tarafça kovuşturulacaktır . 
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b) 1 nci fıkra ve 2 nc i fıkranın (a) (ii) bendinde sözkonusu suçların, Taraf lar arasında imzalanmış veya 
imzalanacak olan suçluların geri verilmesi anlaşması hükümler ine göre ger i vermeyi gerektiren bir olay sa­
yılması ve suçluların ger i verilmesini bir anlaşmaya veya mütekabil iyete bağ lamayan Taraf lar ın kendi ara­
larında geri v e r m e d u r u m u olarak kabu l o lunması a rzu edilmektedir; şu kadar ki, geri verme, kendisine geri 
verme istemi yapılan Taraf ın mevzuat ı uyar ınca uygulanacak, ve sözü geçen Tara f yetkili makamlar ı suçu 
yeter derecede ağır saymadıklar ı takdirde, suçlunun tu tuklanmasını veya geri verilmesini ret hakkına sahip 
olacaklardır , 

3. 1 ve 2 nci f ıkralarda sözü geçen suçlardan herhangi birinin işlenmesinde kullanılan veya kullanılması 
düşünülen herhangi bir ps ikotrop m a d d e veya diğer madde ve her tü r lü malzeme, zapt ve müsadereye tabi 
olacaktır. 

4. Bu m a d d e hükümler i , yetki konusunda, ilgili Taraf ın ulusal yasaları hükümler ine tabi olacaktır . 
5J B u madden in hiçbir hükmü, sözkonusu suçların b i r Taraf ın ulusal yasalarına uygun olarak tanımlan­

ması, yargılanması ve cemlandırı lrnası gerektiği ilkesine aykırı olmayacaktır . 

M a d d e : 23 

Bu Sözleşmenin Gerekt i rdiğinden D a h a Sıkı 
Kon t ro l Tedbir ler inin Uygulanması 

Taraf la r k a m u sağlığı ve güvenliğinin korunmas ı amacıyla gerekli gördükler inde bu Sözleşmede öngörü­
lenden daha sıkı veya şiddetli kont ro l tedbirleri kabul edebiilirler. 

M a d d e : 24 

Uluslararası Organlar ın Sözleşme 'Hükümlerini 

Uygularken Yaptıkları Masraf la r 

Komisyonun ve Organın b u Sözleşme uyar ınca kendi görevlerini yerine getirirken, yaptıkları masraflar , 
Genel K u r u l tarafından alınacak karar la Birleşmiş Milletler tarafından karşılanacaktır . Birleşmiş Milletlere 
üye o lmayan Taraflar , bu masraf lara Genel K u r u l u n uygun bu lduğu ve b u Tarafların, Hükümet le r i ile mü­
zakereden sonra zaman zaman belirlediği mik ta r la rda katkıda bulunacaklardır . 

M a d d e : 25 

Gir iş , İmza , Onay ve Ka t ı lma Usulü 

1. (Birleşmiş Milletler üyeleri, Birleşmiş Milletlere üye olmayıp Birleşmiş Milletlerin bir iht isas Kuru lu ­
şunun veya Uluslararas ı A t o m Enerjisi Ajansı 'nın üyesi o lan Devletler veya Uluslararası Adalet D ivan ı Tü­
züğüne Taraf olanlar ve Konsey taraf ından davet o lunan herhangi bir diğer Devlet, bu Sözleşmeyi : 

a) İmzalayarak ; veya 
b) O n a y a bağlı o lmak üzere imzaladıktan sonra onaylayarak; veya 
c) Kat ı la rak , 
Ta ra f olabilir. 
2. Sözleşme, 1 Ocak 1972 tarihine kadar , o gün de dahil o lmak üzere, imzaya açık olacaktır. Bu tar ihten 

sonra kat ı lmaya açık kalacaktır . 
3. Onay veya kat ı lma belgeleri Genel Sekretere tevdi olunacaktır . 

M a d d e : 26 

Yürür lüğe Gir iş 

1, Sözleşme, 25 nci madden in 1 nci f ıkrasında sözü geçen Devletlerden kırk devlet tarafından onay kay­

dı olmaksızın imzalandıktan veya onay veya kat ı lma belgelerini tevdiinden sonraki doksanıncı gün yürür lüğe gi­

recektir. 
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2. ©ir evvelki fıkrada sözü geçen son imza veya tevdi olayından sonra ihtirazi kayıtsız, imzalayan veya 
onay veya kat ı lma belgesi tevdi eden herhangi bir diğer Devlet için Sözleşme, imza veya onay veya kat ı lma 
belgesinin tevdi tarihini izleyen doksanıncı gün yürürlüğe girecektir. 

M a d d e : 27 

Ülkelere G ö r e Uygu lama 

Sözleşme, herhangi bir Taraf ın veya ilgili ülkenin anayasası veya örf ve âdet i gereğince böyle bir ülke­
nin ön onayının al ınmasının gerekli o lduğu durumlar dışında herhangi bir Taraf ın uluslararası a landa ana­
vatanı dışındaki temsil ettiği bü tün ülkelerde uygulanacaktır . Bu takdi rde , sözkonusu Taraf, en kısa z a m a n d a 
ülkenin gerekli onayın ı elde etmeye çaba gösterecek ve bu onayı elde et t iğinde bunu Gene l Sekretere bildi­
recektir. Sözleşme, tebliğin Genel Sekreter taraf ından al ınması tar ihinden itibaren, tebliğ belgesinde gösterilen 
ülke veya toprak la rda uygulanacaktır . A n a v a t a n dışı arazinin önceden onayının alınmasının gerekli olma­
dığı durumlarda , ilgili Taraf imza, onay veya kat ı lma sırasında bu Sözleşmenin hangi anava tan dışı bölge 
veya topraklarda uygulanacağını beyan edecektir. 

M a d d e : 28 

Bu Sözleşme Amaçlar ı i ç in Bölgeler 

1. H e r h a n g i bir Taraf, Genel Sekretere, bu Sözleşmemin amaçlar ı yarar ına, topraklar ının iki veya da­

ha fazla bölgelere bölündüğünü, veya iki veya daha fazla sayıdaki bölgelerinin b i r tek bölge olarak birleş­

tirildiğini bildirebilir. 

2. (İki veya daha fazla sayıda Taraf, Genel Sekretere, aralar ında kurulan bir gümrük birliği sonucunda, 

sözkonusu Taraf lar ın bu Sözleşmenin amaçlar ı yarar ına tek bir bölge o lduğunu bildirebilirler. 

3. 1 nci veya 2 nci fıkra uyar ınca yapdan herhangi bir bildirim, b u bildirimim yapıldığı yılı izleyen yı­

lın 1 Ocak tar ihinde yürür lüğe girecektir. 

M a d d e : 29 

Fesih İhba r ı 

1. ıBu Sözleşmenin yürür lüğe giriş tar ihinden başlayarak iki yıllık bir süre sonunda, Taraf la rdan her­
hangi biri, kendi adına veya uluslararası a landa temsil ettiği ve 27 nci m a d d e uyar ınca vermiş olduğu onayı 
geri alan bir ülke adına, Genel Sekretere b u hususta b i r belge tevdi ederek Sözleşmeyi feshedebilir. 

2. Gene l Sekreter fesih ihbar ım 1 T e m m u z d a n önce veya o tar ihte alırsa, b u ihbar , gelecek yılın 1 Ocak 

tar ihinde geçerli olacaktır; fesih ihbar ı 1 T e m m u z d a n sonra alındığı takdirde, gelecek yılın 1 T e m m u z u n d a n 

önce veya o ta r ih te alınmış gibi h ü k ü m ifade edecektir. 

3. 1 nci ve 2 nci fıkra hükümler ine uygun olarak tebliğ edilen fesih ihbarları dolayısıyla, Sözleşmenin 
yürür lüğe girmesi için 26 nci madden in 1 nci f ıkrasında öngörülen şart lar sağlanamaz olursa Sözleşme sona 
erecektir. 

M a d d e : 30 

Değişiklikler 

1. Herhang i bir Taraf, bu Sözleşmeyi değiştirme önerisinde bulunabil ir . Sözkonusu tadil önerisinin met­
ni ve bunu gerektiren nedenler Gene l Sekretere tebliğ olunacaktır . Gene l Sekreter de bunu Taraf lara ve Kon­
seye ulaştıracaktır. Konsey, 

a) Öneri len değişikliğin incelenmesi amacıyla Birleşmiş Milletler Yasasının 62 nei maddes in in 4 ncü fık­
rası uyarımca bir Konferans top lamaya veya 
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b ) Taraf la ra , önerilen değişikliği kabul edip etene diklerini sormaya ve onlardan, gerektiğinde, sözkonu­
su öneri üzerindeki görüşlerinin Konseye sunulmasını istemeye 

K a r a r verdbilir. 
2. 1 ndi fıkranın (b) bendine uygun olarak Tara f la ra dağıtılan bir değişiklik önerisi tdbl'iğinden i t ibaren 

onsekiz ay içinde hiçbir Tara fça reddolunmamışSa, sözkonusu değişiklik derhal yürür lüğe girecektir. Ancak, 
öneriyi Taraf la rdan biri reddederse, Konsey Taraf lar ın görüşleri ışığında sözkonusu değişikliği incelemekle 
görevli bir Konferans toplamının uygun olup olmayacağına karar verdbilir. 

IMadde : 31 

Anlaşmazlıklar 

1. B u Sözleşmenin yorumu veya uygulanmasında iki veya dalha çdk Taraf arasındaki anlaşmiazlığın, gö-
rlüşme, soruşturima, arabuluculuk, uzlaştırma, hakemlik ve bölgesel kuruluşlara ba şvu rma yollarıyla veya yar­
gı yoluyla yahut bizzat seçecekleri başkaca barışçı araçlarla çözümlenmesi için Taraf la r birbirlerine danışa­
caklardır.. 

2 . 1 nci f ıkrada öngörülen araçlarla çözümlenemeyen b u gibi bir anlaşmazlıık, anlaşmazlığa Tara f olan-
Handan herhangi birinin istemi üzerine k a r a r için Uluslararası Adale t Divan ına havale edilecektir. 

M a d d e : 30 

İht i razi K a y ı t a 

la B u madden in 2, 3 ve 4 ncü f ıkralarına uygun olarak getirilen, ihtirazi kayı t la rdan başka herhangi 
bir ihtirazi kayda müsaade olunmayacakt ı r . 

2. H d r Devlet, imza, onay veya kat ı lma sırasında b u Sözleşmenin aşağıdaki hükümler i ile ilgili o larak 
ihtirazi kayıt lar koyabil ir ; 

ıa) 19 n c u madde , 1 ve 2 nei f ıkralar; 
b ) 27 nc i m a d d e ; ve , 
c) 3i 1 nöi madde.; 
3. Sözleşmeye Taraf olmayı arzu eden, fakat bu madden in 2 ve 4 ncü f ıkralarında saydamlardan başka 

ihtirazi kayı t lar konulmas ına müsaade edilmesini İsteyen he r Devlet b u dileğinden Gene l Sekretere bilgi vere­
bilir. Sözkonusu ihtirazi kaydın Gene l Sekretere tebliğ edildiği tar ihi izleyen omiki ayın Ibİ'timinden önce, bu 
Sözleşmeyi imzalamış , onaylamış veya ona katı lmış olan Devlet lerin üçte biri, sözkonusu sürenin bit iminde 
bu ihtirazi k a y d a itiraz etmedikleri takdirde , bu ihtirazi kayı t kabu l edilmiş sayılacaktır ; şu k a d a r ki , söz­
konusu ihtirazi kayda i t iraz edecek Devletler, kaydı koyan Devlete karşı Ibu Sözleşmeden doğan ve ihtirazi 
kayda laıit bu lunan herhangi b i r hukuk î yükümlü lük altına girmeyeceklerdir^ 

4. Toprak la r ı üzerinde, Cetvel' I 'dekiler aras ında olan psilkrotrop maddeler ihtiva eden ve bazı küçük, 
belirli gruplar taraf ından 'geleneksel, büyüsel ve dinsel törenlerde kullanılan, bitkilerin yabani olarak yetiş­
tiği bir Devlet, imza, onay veya ka t ı lma sırasında, uluslararası t icarete ilişkin hükümler dışındaki 7 nei m a d d e 
hükümler ine dayanarak , b u bitkilerle i g Ü olarak iht irazi kayı t lar de rmeyan edebilir. 

5. ih t i raz i kayıt dern ıeyan eden İbir Devlet, her zaman , yazılı ihbar yolu ile ihtirazi' kayıt larının hepsini 
veya b i r k ı smım geri alabilir? 

M a d d e : 33 

Tebligat 
Gene l Sekreter, 25 nci maddenin 1 nci f ıkrasında amlan bütün Devletlere, aşağıdaki hususları tebliğ 

edecektir : 
a) 25 ndi m a d d e uyar ınca y a p d a n imza, onay v e kat ı lmalar^ 
b) 26 nc i m a d d e uyar ınca bu SÖdeşmenin yürür lüğe gireceği ta r ih ; 
c) 29 ncu m a d d e uyar ınca yapı lan fesih ihbar lar ı ; ve, 
d ) 27, 28, 30 ve 32 nei maddeler uyar ınca yapılacak demeçler ve bildiriler. 
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Gereğine uygun o la rak yetikiiemchrilmliş, imzaları aşağıda bu lunan temsilciler, kend i Hükümet le r i adınla, 

işbu Sözleşmeyi itazaliamışlardıır.j 

H e r biri eşit derecede g e ç e r i o lmak üzere Çince, ingilizce, Fransızca, Rusça ve İspanyolca b i rer örmek 
halimde 21 Şubat bİmdokuzyüzyetrnişbir günü Viyana 'da düzenlenmiştir . Sözleşme Birleşmiş Milletler Gemel 
Sekreterime tevdi edilecektir. Gene l Sekreter, Sözleşmemin onaylı gerçek örnekleridi BMeşmiş Milletlerin t ü m 
üyelerime ve 25 nci maddemin: 1 nei f ıkrasında sözüı gecem dliğer Devletlere İletecektiri 

C E T V E L L E R D E Y E R A L A N M A D D E L E R İ N L İ S T E L E R İ 

D E R İ N LİSTESİ 

T C E T V E L I 'de Y E R A L A N M A D D E -

Uluslararası Pa tent 

o lmayan adı 

Diğer patent - o lmayan 

veya gemel adı 

D E T 
D M H P 

3, < + ) - L İ S E R J I D USD, L S D - 25 

fKümya Ad ı 

N,N-idietiflltra!iptamfin 
3<ıl,2-dimetllheptil) l-hidrdksi-7, 8, 9, lOi-tetrahid-
ro- 6, 6, 9-trîmetiil - 6 H - dibenze [b,d] p i r an 
( + ) - N . N - dietillisergamid (d - liserjik asit dietila-
miid) 

4 , 
5. 
6, 

7. 
8. 

9< 
10. 

P S İ L O S İ B İ N 

D M T 

Meskalin 
Paraheksi l 

Psilosim, Pisilbtin 

S T P , D O M 

Tetrahîldınökamabinmoılier ve 
b ü t ü n izomerleri 

N , N - ıdimentiltriptamin 1 

Trimeteksi - 3, 4, 5, 5A femmetlamin 
3 - heksii - 1 - hidroksi - 7, 8, 9, 10 - tetrahİdro - 6, 

6, 9 - trirneti! - 6 H dibemz [b, d] p i ran 
3 - <(2 - dlimetilamino etil) - 4 - nidrofcsi indbl 
3 - ı(2 - dilrnetilamino etil) indbl - 4 - ye - dilhidrojenfos-

fat 
2 - amino - 1 - ((2,5 - dtömietoksi - 4 metil) feni lpropan 

6,6, 1 - hİldroksi - 3 - petil - 6a, 7, 10, 10a tetrahildro 

9 - ı tr imetl - 6 H - d ibenzo fb, d ] p i ran 

— + / Sol sü tunda b ü y ü k harfle yer a lan adlar Uluslararası Pa tent - Olmayan Adı ( + ) L İ S E R J İ D dı­

şında öteki patent - o lmayan veya gemel adlar, henüz bir uluslararası pa tent o lmayan ad ööeri lmemiş oldu­

ğu hal lerde gösterilmiştir. 

Uluslararası P a t e n t -
o lmayan adı 

C E T V E L I I 'DE Y E R A L A N M A D D E L E R LİSTESİ 

Diğer patent - olmayan 
veya gemel adı Kânyaı A d ı 

1, A M F E T A M İ N 

2a D E K S A M F E T A M İ N 
3. M E T A M F E T A M İ N 

4, M E T İ L F E N İ D A T 

5. F E N S Î K L Î D İ N 
6, F E N M E T R A Z I N 

( + ) - 2 - aminof 1 - fenil p r o p a n 
' ( + ) - 2 - amimo 1 - fenil p r o p a n 
( + ) - 2 - m e t l a m i n o - 1 fenil p r o p a n 

2 - f emil - 2 - 2 - pipenıidffli asetik asid, metal ester 
1 - ı(l - fenil siklohekzil) piperidin 
3 H met i l - 2 fenil) morfolim 
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Uluslararası Patent -
o lmayan ad ı 

1. A M O B A R B İ T A L 
2. S İ K L O B A R B İ T A L 
3. G 1 U T E M İ D 
4. F E N T O B A R B Î T A L 
5. S E K OB A R B İ T A L 

C E T V E L I I I ' D E Y E R A L A N M A D D E L E R LİSTESİ 
Diğer patent - o lmayan 

veya genel adı Kilmıya Ad ı 

5 - ejtiii - 5 - (3 - mdti lbı i t l ) barbiiltürik a'sid 
5 - (1 - siklo'hekisen - 1 y l ) - 5 - etil barbitürik asid 
2 - etil - 2 fenil glutarimid 
5 - 'etil - 5 - (metilbutil) barbitürik. asid 
5 - allil - 5 - (1 - metilbutil) barbi tür ik asid 

C E T V E L I V ' D E Y E R A L A N M A D D E L E R L İ S T E S İ 

L A M F B P R A M O N 
2. B A R B İ T A L 
3. 
4A E T İ N A M A T Î 
5. M E P R O B A M A T 
6. M E T A K U A L O N 
7. M E T İ L F E N O B A R -

ıBTTAL 
8. M E T İ P R İ L O N 
9. F E N O B A R B İ T A L 

10, P İ P A D R O L 
11. S P A 

Etklorvinol 

2 - '(İdietilamli'nio) propiafenan! 
5, 5 - dietül barb'ittürik asid 
etil - 2 - 'klorvinületinil fcarbinol 
1 - etinilsİMtoihexamol karbomlait 
2 - m e t l - 2 - propil - 1 , 3 - priopanıediol dikartbomat 
2 - meti l - 3 - 0 - itoll - 4 (3H) k i n a z o f e o n 
5 - etil - 1 - meta 5 - f emil barbi tür ik asid 

3. 3 - dietil - 5 meti l - 2, 4 - piperidindion 
5 - etil 5 - fenil barb i tür ik asid 
1 , 1 - ıdSifenil - 1 - (2 - piperidil) metano l 
(-) - 1 - dimetklamimo - 1 , 2 - dilfenil e tan 

I - Gerekçel i 30 S. Sayılı basmayaz ı Milli Güvenlik Konseyinin il'2 nei IBiriieşim tutanağına bağlıdır, 

I I - B u K a n u n u ; Milli Güvenl ik Konseyi (Doğrudan) görüşmüştür.! 

I I I - Esas N o . : 1/18, 


